The Lord hath been mindful of us: he will bless us. Psa. 115:12 [ will not let thee go, except thou bless me. Gen. 32:26

There Shall Be Showers of Blessing

[ will cause the shower to come down in his season; there shall be showers of blessing. Eze. 34:26

WORDS: Daniel W. Whittle, 1883. MUSIC: “Showers of Blessing”; James McGranahan, 1883. Public Domain.
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1. There shall be show-ers of bless - ing: This is the prom-ise of love;
2.There shall be show-ers of bless - ing Pre -cious re - viv - ing a - gain;
3.There shall be show-ers of bless - ing; Send them wup - on us, 0 Lord;
4. There shall be show-ers of bless - ing: Oh, that to - day they might fall,
5.There shall be show-ers of Dbless - ing/\ If we but trust and o - bey;
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1. Machtige Strome des Segens! Lass sie durchfluten die Welt!
2. Mdchtige Strome des Segens! Hort ihr es rauschen von fern?
3. Méachtige Strome des Segens! Sende sie, Herr, uns noch heut!
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There shall be sea-sons re - fresh - ing, Sent from the Sav - ior a - bove.
O - ver the hills and the val - leys, Sound of a - bun-dance of rain.
Grant to us now a re - fresh - ing, Come, and now hon - or Thy Word.
Now as God we're con - fess - ing, Now as on Je - sus we call!
There shall be sea-sons re - fresh - ing If we let God have His way.
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1. Sende die Zeit der Erquickung, labe das diirstende Feld!
2. Uber die Herzen der Siinder kommts wie vom Geiste des Herrn!
3. Jetzt, wo wir flehend uns beugen, jetzt, wo die Herzen bereit!
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- - ers of Dbless - ing, Show -ers of bless-ing we need:
show - ers of bless - ing,
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Machtige Strome! Strome dein Wort uns verheif3t.
Herr, wir bitten und flehen, send uns in Stromen den Geist!
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Mer - cy -drops round us are fall - ing,/\ But for the show-ers we plead.
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There Shall Be Showers of Blessing

I will cause the shower to come down in his season; there shall be showers of blessing. Eze. 34:26
The Lord hath been mindful of us: he will bless us. Psa. 115:12 I will not let thee go, except thou bless me. Gen. 32:26
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1. There shall be show-ers of bless - ing: This is the prom-ise of love;
2.There shall be show-ers of bless - ing Pre -cious re - viv - ing a - gain;
3.There shall be show-ers of bless - ing; Send them up - on us, 0 Lord;
4. There shall be show-ers of bless - ing: Oh, that to - day they might fall,
5.There shall be show-ers of  bless - ing/\ If we but trust and o - bey;
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There shall be sea-sons re - fresh - ing, Sent from the Sav - ior a - bove.
O - ver the hills and the val - leys, Sound of a - bun-dance of rain.
Grant to us now a re - fresh - ing, Come, and now hon - or Thy Word.
Now as to God we're con - fess - ing Now as on Je - sus we call!
There shall be sea-sons re - fresh - ing If we let God have His way.
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fal - ing But for the show-ers we plead.
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WORDS: Daniel W. Whittle, 1883. MUSIC: “Showers of Blessing”; James McGranahan, 1883. Public Domain.




